
Gracias por comprar este equipo Delta. Esperamos 
que te sirva bien. Para maximizar su disfrute del 
instrumento, tómese el tiempo para leer este manual.

PRECAUCIÓN

Nunca mire al sol con el telémetro. Esto 
dañará tus ojos.
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Nunca apuntes directamente a las personas.

Mantenga las pilas y las piezas extraíbles fuera del alcance de 
los niños para evitar el peligro de tragarlas.5 1

Proteja el equipo de golpes y golpes.

Nunca lo deje al sol durante un período prolongado sin la 
tapa del objetivo. El objetivo y el ocular pueden funcionar 
como un vidrio incendiado y dañar los componentes 
interiores.
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Antes de usar, inserte la batería El telémetro láser funciona con una 
batería de litio tipo CR2 (3V). Desenrosque (hacia la izquierda) la tapa de 
la batería en la parte inferior de la unidad. Instale la batería CR2 con el 
polo + hacia la tapa. Vuelva a enroscar la tapa en el sentido de las agujas 
del reloj para que la junta entre en la abertura, para mantener el 
dispositivo a prueba de agua. A una temperatura de 20 °C, la batería 
alimentará aprox. 2500 medidas. La duración de la batería variará con la 
temperatura y el uso del modo de escaneo.Si el equipo no se utilizará 
durante mucho tiempo, retire la batería para evitar daños por fugas. 
Utilice únicamente baterías de alta calidad.

1. Lente

2. Lente de transmisión láser

3. Compartimento/cubierta de la batería

4. Orejetas de la correa
5. Ocular
6. Activación y desactivación del telémetro (•)

7. Botón de selección de menú (III)
8. Clips para sujetar al cinturón
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Pantone 2728C (símbolo) y negro

CONFORMIDAD:
El dispositivo cumple con las Directivas 2014/30/EU.
El producto cumple con los requisitos de un láser de Clase 1 según las normas 
aplicables IEC 60825-1:2014. Los productos cumplen con 21 CFR 1040.10 y 1040.11 
y las Reglas y Reglamentos de la FCC Parte 15 Subparte B.
Como tal, el instrumento es seguro para los ojos y se puede utilizar para cualquier aplicación, pero no 

debe apuntar directamente a las personas.

Clase de láserIEC/EN Clase 1

DELTA-T 
Pantone 2728C (símbolo) y negro

Longitud de onda (nm)905
TITANIO

Duración del pulso (ns)25

Salida (mW)0,45

 RF1200/ RF2000 Verticales: 1.1
horizontales: 0,125 Divergencia del haz (mrad)

PRECAUCIÓN + GARANTÍA
No intente desmontar, volver a montar o reparar. La emisión de radiación láser puede 
suponer un grave riesgo para la salud. La garantía de 5 AÑOS queda anulada si el 
dispositivo es desarmado o reparado por una persona no autorizada. Hable con su 
distribuidor local o directamente con Delta en Polonia.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELECTRÓNICOS
(Se aplica dentro de la UE y para otros países con sistemas de recogida 
selectiva de residuos). ¡Este dispositivo contiene baterías que no deben 
desecharse con la basura doméstica general! Lleve estas baterías al punto 
de recogida adecuado para su correcta manipulación, recuperación y 
reciclaje. Póngase en contacto con las autoridades locales, el punto de 
recogida de residuos o el minorista al que le compró el dispositivo para 
obtener más información sobre cómo eliminar correctamente los residuos.

Delta Óptica, Nowe Osiny, ul. Piękna 1
05-300 Mińsk Mazowiecki Polonia www.deltaoptical.eu

TÉLAPUNTARESÓPTICOPERFECCIÓN

inglés

ELAPUNTARESÓPTICOPERFECCIÓN

Traducido del inglés al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


PANTALLA LCD

1.Punto de mira

2.Distancia lineal

3.Energía de la batería

4.Modo de medición H, V, L, L°
5.Resultado adicional (en modo H, V)
6.Cálculo del ángulo (en modo L°)

7.Indicador de funcionamiento láser

8.Unidad de medida

MEDICIÓN
El entorno afecta el alcance y la precisión.

La mejor condición es un cielo nublado brillante mientras se apunta a un objeto 

grande y brillante con superficies uniformes (no oblicuas) y buenas propiedades 

reflectantes.

Ajuste el enfoque con el ocular

1.Para activar la pantalla LCD, presione brevemente el botón (•)

2.Coloque el punto central en el objeto observado

3.Para medir la distancia, presione el botón (•) nuevamente

4.Para ejecutar el modo de escaneo (medida continua), presione y mantenga 

presionado el botón (•). La medición se actualiza continuamente.

5.En el modo de exploración, las líneas diagonales parpadean alrededor del 

punto central hasta que se suelta el botón (•).

6.Si la distancia es demasiado grande o demasiado pequeña o si hay algún motivo 

por el que no se puede realizar la medición, aparecerá el símbolo "------" en la 

pantalla.

7.Si no hay actividad, la pantalla se apaga después de 10 segundos.
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Medida únicamodo continuo

BOTONES DE FUNCIÓNINDICADORES DE MODO

Para cambiar unidades (metros, yardas) primero presione el botón (

III) durante aproximadamente 4 segundos. Luego presione el botón 

(III) a tope n de nuevo por un corto tiempo. Para cambiar de unidad 

presione el botón (•). Para confirmar la selección presione (III) 

durante aproximadamenteel y 4 segundos.

L Medida lineal (siempre activada)

oL° Medición lineal y angular.
Ángulo del telémetro relativo al objeto observado.

H Cálculo horizontales.

V Cálculo vertical. Para cambiar de modo (L, H, V) primero presione thmi ( III) 

durante aproximadamente 4 segundos. Luego presione el 

botón (•) para desplazarse por los modos. Para confirmar la 

selección, presione (III) botón.
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Si no hay actividad el dispositivo recuerda la configuración 

seleccionada y se apaga después de 10 segundos.
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